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Аннотация
Начинающий психолог-онейролог Джулиан Дарк

специализируется на изучении проблематики сновидений.Данная
профессия была выбрана им не случайно. Когда Джулиану
исполнился 21 год, он получил в наследство от своего
отца не только фамильный дом, автомобиль и собственную
психологическую мини-клинику, но и невероятную способность
– путешествовать по снам других людей, оказывая влияние не
только на сами сновидения, но и на судьбы окружающих.
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Представляю Вашему вниманию свою новую трилогию
научно-фантастического романа «Сноходец».

Данное произведение расскажет историю простого амери-
канского парня, обладающего совсем непростым, удивитель-
ным и очень редким даром.

Начинающий психолог-онейролог Джулиан Дарк специа-
лизируется на изучении проблематики сновидений. Данная
профессия была выбрана им не случайно. Когда Джулиану
исполнился 21  год, он получил в наследство от своего от-
ца не  только фамильный дом, автомобиль и  собственную
психологическую мини-клинику, но и невероятную способ-



 
 
 

ность – путешествовать по сновидениям других людей, ока-
зывая влияние не только на сами сновидения, но и на судьбы
окружающих.

Несмотря на немалую долю фантастической составляю-
щей, в первую очередь это история о человеческих судьбах,
мечтах, страхах, переживаниях, стремлениях и тайных же-
ланиях.

Данный роман поднимает не  только вопросы мистики,
но также и раскроет тему искренней дружбы, прочных се-
мейных отношений и настоящей любви.

В этом произведении имеет место и научный подход к изу-
чению вопроса природы человеческих снов. В ходе повест-
вования будут раскрыты самые знаменитые теории сновиде-
ний, сложившиеся за множество десятилетий, а также будет
предложена и позиция самого автора. И все это сделано лишь
для того, чтобы попытаться ответить на один из самых неод-
нозначных вопросов современной психологии – «откуда бе-
рутся человеческие сновидения и для чего они нужны?».

Это история о  непростом моральном выборе, о  чести
и справедливости, а также об идеалах и преградах, стоящих
на пути к их реализации.

В связи с имеющимися в романе сценами насилия, эроти-
ческого содержания либо нецензурной лексики, книга реко-
мендуется к прочтению лицам, достигшим 18-летнего воз-
раста.

Приятного чтения.



 
 
 

Искренне ваш, Давид Чумертов.



 
 
 

 
Глава 1

 
Дневник Джулиана Дарка.
Запись №251
25.06.2016

«Говорят, что человек во сне ведет себя именно так, как
повел бы себя в реальной жизни. Это означает, что в боль-
шинстве случаев люди не осознают, что видят сон, а пото-
му верят каждому образу, встреченному на бескрайних про-
сторах царства Морфея1.

Как ученый, специализирующийся на онейрологии, я все-
цело обязан согласиться с  вышесказанным. Утверждения
моих коллег в целом являются верными. Но что, если науке
известно далеко не все о мире сновидений? Что если психо-
логи и психиатры не знают полной картины событий?

Получив докторскую степень по психологии, я детально
изучал проблематику и патологию сна как физического про-
цесса и сновидений как отображения ментальной активно-
сти человека во время пребывания в данном состоянии.

Но, как я уже указывал в  своих предыдущих записях,
все сказанное в  учебниках по  психологии представляется
ошибочным. Из  любого правила существуют исключения.

1 Морфей – бог сновидений в греческой фимологии.



 
 
 

И в данном случае исключением являюсь я сам.
Уже четыре года я пытаюсь разгадать секрет своего да-

ра. Пока что я не нашел те ответы, за которыми так дол-
го гнался. Я все так же продолжаю помогать своим клиен-
там, лечу нарушения сна с помощью традиционных средств
медицины, крайне редко прибегая к своему дару.

Я чувствую, что я все ближе к разгадке самой большой
тайны моей жизни. Мой покойный отец, известнейший пси-
холог Декстер Дарк, предупреждал меня о том, что со мной
случится после наступления совершеннолетия, но  я был
слишком занят угождением своему собственному эго, что-
бы прислушаться к его мудрым советам. Я считал его су-
масшедшим, а теперь схожу с ума и сам.

Я до сих пор не знаю, с чем я имею дело, но мне ясно од-
но – если я хочу разгадать секрет своего дара, то я должен
практиковаться. Что бы ни наделило меня этими способ-
ностями, это случилось не напрасно.»

Дарк поставил точку после очередного предложения, а по-
сле мгновенно захлопнул свой блокнот, защищенный кодо-
вым замком. Он был один в квартире, но все равно в вопро-
сах, касающихся его личных секретов, всегда соблюдал осто-
рожность.

Джулиан Дарк был молодым худощавым кареглазым брю-
нетом высокого роста со строгим взглядом, но, что казалось
противоречивым, очень доброй белоснежной улыбкой. Дарк
носил очки, так как с детства страдал от проблем со зрением,



 
 
 

а потому почти не расставался с данным аксессуаром. Одет
он был в белый медицинский халат, который носил даже до-
ма, так как чувствовал себя в нем гораздо более сконцентри-
ровано и собранно.

Дарк жил в однокомнатной квартире на 22 улице неболь-
шого американского городка под названием «Юнион-сити».
Он поселился здесь окончательно еще в детстве, уехав вме-
сте с отцом из своего родного города «Саммертауна». Но по-
сле смерти своего отца, чей внезапный уход сломил Дарка
и весьма больно ударил по его чувствительному сердцу, Дарк
остался один в  Юнион-сити. Из  родных у  Дарка остались
лишь мать и младший брат, да и те были за сотню километ-
ров от него – в городе Саммертаун.

У  Дарка почти не  было друзей, а  потому львиную до-
лю своего времени он проводил на работе, помогая клиен-
там, страдающим от самых различных видов нарушений сна.
Но и сам он по ночам почти не спал, будучи увлеченным сво-
ей работой 24 часа в сутки. Дарк искал ответы на вопросы,
которые пока еще был даже не в силах задать.

Ежедневник Дарка, превратившийся для него в  един-
ственного верного друга, не покидал его ни на секунду. Туда
он записывал все свои наблюдения, результаты исследований
и просто любые догадки, связанные с его работой, а также
с его главным секретом.

Дарк никогда не был скрытным человеком. Он предпочи-
тал всегда и во всем говорить правду, какой бы горькой и су-



 
 
 

ровой она ни была. Однако в его жизни были вещи, разгла-
шение которых могло бы разрушить не только его карьеру,
но и всю его судьбу. Самой страшной тайной была тайна на-
следия семейства Дарк.

Дарк понимал, что ежедневник это слишком ненадежно.
Его могли обнаружить  – как случайно, так и  намеренно,
и тогда конфиденциальность, обеспечиваемая годами, оста-
лась бы всего лишь пустым звуком, а жизнь самого Дарка бы-
ла бы разрушена. Именно поэтому он стал искать новый спо-
соб излития своих эмоций и переживаний – более простой,
но сопряженный с определенным риском. Риском, на кото-
рый он решился пойти с большим трудом.

–  Ало, Дэмиан?  – неуверенно произнес в  телефонную
трубку Дарк.

– Джулиан, это ты? – удивленно спросил собеседник.
– Черт побери, Барнетт, конечно же, это я. – пробурчал

Дарк. – У меня к тебе есть дело. Нужно встретиться и пого-
ворить. Заходи ко мне сегодня в гости вечерком. Надо кое-
что обсудить. Это срочно и очень важно.

– А что, собственно, случилось? – попытался уточнить че-
ловек, названный Дэмианом.

– Расскажу все при встрече. – твердо заявил Дарк. – Да
и потом, мы с тобой уже сто лет не виделись. Ты мне друг
или как?

– Ладно-ладно, раз уж так надо… – вздохнул Дэмиан. –
Жди меня к десяти вечера. Мне, как всегда, захватить пару



 
 
 

баночек пива?
– Нет. – наотрез отказался Дарк. – Я же сказал, разговор

будет серьезный. Обойдемся без этого.
– Как скажешь. – ответил Дэмиан. – Скоро буду.
Когда в  дверь Дарка прозвенел звонок, сам он сидел

за  изучением очередной научной статьи. Для него работа
и хобби были вещами если не одинаковыми, то по крайней
мере очень близкими по своему духу.

Отворив дверь, Дарк протянул руку вперед, жестом при-
глашая гостя войти. В коридор квартиры вошел молодой че-
ловек с каштановыми волосами, мягкими чертами лица и бе-
лой кепкой на голове.

Его звали Дэмиан Барнетт. По профессии он был стома-
тологом. С Дарком они были друзьями детства – зная друг
друга еще с детства, эти двое прошли вместе школу, вместе
выживали на суровых улицах Юнион-сити, вместе покоряли
город после окончания медицинского колледжа, всегда под-
держивая связь между собой и помогая друг другу в любую
минуту словом и делом.

– Пёс, ты в своем уме? – негодуя спросил Дэмиан.
«Пёс» было детским прозвищем Дарка, о котором знали

лишь люди из его далекого прошлого, одним из которых был
Дэмиан. «Псом» Дарка прозвали после нашумевшего слу-
чая, когда во время драки он зубами вцепился в шею напа-
давшего, а ногтями расцарапал ему лицо и навсегда его обез-
образил.



 
 
 

– Ты видел время, Джулиан? – переспросил Дэмиан. – На-
деюсь, у тебя что-то серьезное. У меня завтра два пломби-
рования, замена брекетов одному подростку, лечение пуль-
пита и изготовление зубного протеза, а я тут, на ночь глядя,
по гостям расхаживаю.

– Не тебе одному завтра на работу, Дэмиан. – оборвал его
Дарк. – Садись, рассказывай, как твои дела?

– Да все хорошо. – улыбнулся Дэмиан. – Бизнес идет в го-
ру. Клиентов становится все больше и больше, прибыль по-
немногу растет. Ну, ты как частный практик меня понима-
ешь. У тебя у самого как? Кстати, как у тебя дела с этой пре-
лестной мисс Роббинс?

– С Хелен? – смущенно спросил Дарк. – Я еще не говорил
с ней об… Ну ты понимаешь, о нас…

– Смотри, Джулиан, пока ты листаешь свои журнальчики
и пишешь свою автобиографию в своем чертовом дневнике,
кто-нибудь обязательно обратит на нее внимание и возьмет
ее за задницу раньше тебя. – отметил Дэмиан.

–  Поживем-увидим.  – прервал его Дарк.  – Сейчас речь
не об этом. Я хотел с тобой поговорить.

– Я тебя слушаю, дружище. – улыбнулся Дэмиан.
– В общем… – начал Дарк. – Даже не знаю, как бы сделать

это деликатнее, но…
– Ты что, мне в любви признаваться собрался? – рассме-

ялся Дэмиан.
– Да иди ты. – буркнул Дарк. – Дело серьезное. Нужен



 
 
 

твой совет. Если уж ты меня не поймешь, то никто не поймет.
– Ну давай, смелее. – кивнул Дэмиан. – Что стряслось?
–  Будет трудно объяснить, но  я попробую…  – замялся

Дарк. – Ты помнишь моего отца?
–  Декстера Дарка?  – удивленно спросил Дэмиан.  – Да

как же его забудешь. Он же еще при жизни был настоящей
легендой. Надеюсь, сейчас Господь заботится о нем как он
того заслуживал. Он помог сотням людей, когда те были
на грани отчаяния. Великий был психолог.

– Да, великий, не спорю. – продолжил Дарк. – Но дело
тут не в этом. Ты кое-чего не знаешь. Мой отец был не про-
сто великим психологом. Он был… Он называл это словом
«сноходец». Представь себе, что у него был особый дар, ко-
торый, в свою очередь, достался ему от его отца – то есть
от моего деда. И теперь этим даром обладаю и я.

– Если это дар мешать людям работать и  заставляет их
ехать на другой конец города по пустякам, то да, ты самый
одаренный из всех, кого я знаю. – сказал Дэмиан.

–  Да погоди ты…  – почесал затылок Дарк.  – Дело вот
в чем… Представь себе, что некоторые люди умеют исполь-
зовать свой мозг на несколько процентов больше, чем другие
люди. Помнишь, мы изучали это в колледже?

– Мы учились на разных отделениях. – заметил Дэмиан. –
Но да, мне знакома эта теория. Ближе к делу.

– Представь себе на секундочку, что я один из этих лю-



 
 
 

дей. – серьезно промолвил Дарк. – У меня есть один необыч-
ный дар, очень специфический и экстраординарный. Он вы-
деляет меня среди других людей. Я годами о нем молчал,
но, думаю, пришло время поделиться им с тобой как с моим
лучшим другом.

– Если ты о том, что ты пишешь стихи, то не утруждайся. –
хитро улыбнулся Дэмиан. —Твоя бывшая подружка Викто-
рия мне показывала твое творчество. Признаюсь, мне понра-
вилось. Рифма хорошая, ритм выдержан. Конечно, содержа-
ние местами…

– Да причем тут это? – повысил голос Дарк. – Я не о том.
– Ну так давай ближе к делу. – намекнул Дэмиан.
– Я и пытаюсь. – ответил Дарк. – В общем, это прозвучит

безумно странно, но я унаследовал от своего отца некую су-
перспособность. Назовем ее так. Ею обладали все мужчины
рода Дарк, и я по достижению совершеннолетия стал оче-
редным ее носителем.

– Это типа уметь летать? – все еще в шутку спросил Дэми-
ан.

– Нет. – оборвал его Дарк. – Тут все совсем иначе. Я сно-
ходец.

– Лунатик что ли? – рассмеялся Дэмиан. – Так это не су-
перспособность, друг мой, а болезнь. Поздравляю тебя, мой
дорогой сомнамбула2… Теперь тебя нужно пристегивать
к кровати наручниками.

2 Сомнамбула – человек, страдающий синдромом лунатизма.



 
 
 

– Да нет же! – вскрикнул Дарк, и тут же, осмотревшись,
понизил голос. – Я о другом. Я сноходец. Это означает, что я
умею путешествовать по сновидениям других людей. Я мо-
гу вторгнуться в сон любого человека и повлиять на него,
не просто увидев все, что видит он сам, но и принять в нем
участие, изменить его…

– Да-да, а я президент Бразилии. – ухмыльнулся Дэмиан.
– Дэмиан, ты можешь выслушать меня до конца? – бурк-

нул Дарк.
– Ну-ну, продолжай… – ехидно улыбнулся Дэмиан.
– Если я захочу, я могу погрузить человека в сон одним

лишь прикосновением… – продолжил Дарк. – И когда это
случится, я окажусь внутри сна спящего вместе с ним самим,
вне зависимости от того, что это за сон и как долго он бу-
дет длиться. Я тренирую эту способность на своих клиентах
в клинике уже четыре года, и с каждым разом у меня получа-
ется сохранять контакт все лучше, я почти обуздал эту спо-
собность… Но об этом никому нельзя рассказывать, ты ме-
ня понял?

– Не рассказывать никому о  том, что ты съехал с кату-
шек? – восторженно удивился Дэмиан. – Ну ладно, не буду.
Уж лучше навещать тебя тут, чем в психиатрической лечеб-
нице Юнион-сити.

–  Ты мне не  веришь?  – осекся Дарк.  – Мне? Своему
лучшему другу? По-твоему, я, доктор психологических на-
ук, не нашел повода получше, чтобы пригласить тебя сюда



 
 
 

в столь поздний час? Думаешь, это все розыгрыш?
– Я думаю, что у тебя просто разыгралась фантазия, дру-

жище. – спокойно ответил Дэмиан.
– Не ожидал от тебя такого непонимания… – покачал го-

ловой Дарк. – Я думал, что уж лучший друг меня должен
понять.

– Понять что? – повысил голос Дэмиан. – Что ты, психо-
лог-онейролог, специализирующийся на изучении снов, на-
столько возомнил себя крутым специалистом, что уже при-
думываешь себе суперспособности на эту тему? Шутки шут-
ками, но может быть хватит строить из меня идиота?

– Я говорю правду! – крикнул Дарк. – Почему ты не ве-
ришь мне? Я не знаю, что со мной. Я до сих пор пытаюсь
понять, дар это или проклятие. Я понятия не имею, кем мне
была послана эта способность и зачем, но факт остается фак-
том. Уже четыре года я путешествую по чужим снам, когда
мне заблагорассудится.

– Ты хоть слышишь себя самого? – пробурчал Дэмиан. –
Ты что, выпил? Что это? Виски? Мартини? А, знаю. Трав-
ка! Ты же у нас за здоровый образ жизни вроде бы? Как ты
до этого докатился, Джулиан?

– Значит, ты мне не веришь… – печально покачал головой
Дарк. – Ну что ж, прости меня, дружище, но ты не оставля-
ешь мне выбора. Мне придется тебе показать…

С этими словами Дарк коснулся лба Дэмиана, и через се-
кунду Дэмиан рухнул без сознания на  диван, на  котором



 
 
 

только что сидел. В глазах Дарка промелькнула яркая белая
вспышка, после которой он также потерял сознание.

Дарк стоял посреди центральной аллеи Юнион-сити в раз-
гар полуденной жары. Его нисколько не  удивил тот факт,
что он был единственным человеком, находившимся на ули-
це, так как он осознавал, что находится внутри сновидения.
Оставалось лишь найти Дэмиана.

Навстречу Дарку шел высокий молодой человек спортив-
ного телосложения с короткими темными волосами в чер-
ном деловом костюме. Даже несмотря на свое слабое зрение,
Дарк узнал этого человека сразу – это был Джон Мэнсон, об-
щий друг Дарка и Дэмиана.

– Джонни? – притворившись удивленным спросил Дарк. –
Что ты тут делаешь? Разве ты не должен быть сейчас в Ка-
лифорнии? Ты ведь уехал туда на учебу.

– Да… – замялся Джон. – Но я вернулся немного раньше,
чем планировал. Мне кажется, что Калифорния была ошиб-
кой. Их университет разочаровал меня, и я решил вернуться.

– Разочаровал? – ухмыльнулся Дарк. – Ты же мечтал туда
попасть еще со старших классов школы. Говорил, что луч-
шего образования в сфере строительства и инженерных тех-
нологий в нашей стране не получить. Не ты ли говорил, что
оттуда тебя могут взять прямиком в  «Сity changes»  – са-
мую крупную строительную компанию штата. Ты ведь меч-
тал об этом!

– Ну, знаешь… – начал Джон. – Со временем все меняет-



 
 
 

ся. Я передумал. Пожалуй, мое место сейчас здесь.
– Хм, ну ладно. – улыбнулся Дарк. – Скажи, пожалуйста,

куда ты направляешься?
–  Я иду в  поместье Брэдфортов.  – уверенно заявил

Джон. – Хочу повидаться с Дорин.
–  Ну да, логично.  – кивнул Дарк.  – Твоя девушка уже,

должно быть, очень соскучилась по тебе. Кстати, когда, го-
воришь, ты приехал?

– Да только вчера… – замялся Джон.
– Только вот в чем вопрос… – уверенно заявил Дарк. –

Почему ты идешь с запада на север, если сам живешь на во-
стоке? Где ты был?

– Я не понимаю, о чем ты говоришь… – начал отнекивать-
ся Джон.

– Не прикидывайся, Дэмиан! – рассмеялся Дарк. – Все ты
понимаешь. Кончай эти игры, Дэмиан Барнетт, я знаю, что
это ты.

– Что? – осекся молодой человек. – В каком смысле? Я?
Я не… Не может быть! Но как? Как ты понял?

– Все очень просто, мой друг. – улыбнулся Дарк. – Джон
Мэнсон должен приехать только через месяц. Ничто в этом
мире не стоит в списке его приоритетов выше учебы. Ты про-
гадал, когда раскритиковал его университет. У меня только
один вопрос – почему ты в его обличии?

– Это долгая история… – начал Дэмиан, все еще удивлен-
ный своим разоблачением.



 
 
 

– А я никуда не спешу. – заявил Дарк.
– В общем… – вздохнул Дэмиан. – Ты ведь знаешь, как

тепло я отношусь к Дорин… Только пожалуйста, не говори
об этом Джонни, не то он меня убьет. Просто пойми – он
бросил ее здесь одну. Она ждет его ежедневно, сидит дома
как затворница, лишает себя лучших лет своей жизни ради
него, а он ей даже не пишет и не звонит. Какой он после этого
парень?

–  И  ты решил воспользоваться ситуацией…  – кивнул
Дарк.

– Все не так просто, как ты думаешь! – вскрикнул Дэмиан,
все еще выглядевший как Джон Мэнсон.

– Ну так упрости мне задачу. – улыбнулся Дарк.
– Я прошел через целый ряд серьезных операций, чтобы

стать им. Чтобы стать Мэнсоном. – нервно заявил Дэмиан.
– Джонни уехал, и ты решил заменить его. – понимающе

кивнул Дарк. – И все только ради этой Дорин…
–  Она просто чудо.  – промолвил Дэмиан.  – Я никогда

не встречал никого лучше нее. Ты же знаешь, я влюблен в нее
еще со школы.

– А еще я знаю, что воровать личность своих друзей, их
девушек и целую их жизнь как минимум нехорошо. – серьез-
но сказал Дарк. – Прекращай этот цирк! Ты не пойдешь к До-
рин в этом обличии ни сейчас, ни когда-либо еще.

– Да в своем ли ты уме, пёс? – удивился Дэмиан. – Про-
цедура необратима. Я останусь таким навсегда.



 
 
 

– И тебе не жалко прежнего Дэмиана Барнетта? – поин-
тересовался удивленный Дарк. – Его семью, его друзей, его
близких? Ты ведь оставил все, что у тебя было, только ради
одной девчонки.

– Я люблю ее! – решительно заявил Дэмиан. – И я сделаю
все для того, чтобы быть с ней рядом. А семьи у меня и так
нет. Из друзей у меня только вы с Джоном…

– Что ж, это все, что я хотел узнать от тебя как психолог. –
довольно потер руки Дарк. – Думаю, пора заканчивать. Тебе
пора проснуться. Для этого ты должен понять, что все окру-
жающее тебя сейчас это просто сон.

– В каком смысле «сон»? – недоуменно спросил Дэмиан.
– Вспоминай! – крикнул Дарк. – В моей квартире я рас-

сказал тебе историю о сноходцах, прикоснулся к тебе и вы-
рубил тебя. Все, что ты сейчас видишь, происходит не по-
настоящему.

– Я не понимаю… – начал Дэмиан.
– Оглянись вокруг! – заорал Дарк. – На центральной ал-

лее Юнион-сити в разгар буднего дня нет ни души. Ты вы-
глядишь как Джон Мэнсон, но при этом не помнишь ни од-
ной операции, ни всего, что было до и после них. Все, что
ты видишь – результат действия твоего собственного вооб-
ражения.

– Быть этого не может… – осекся Дэмиан.
– Проснись, Дэмиан! – сказал Дарк. – Ты Дэмиан Барнетт,

стоматолог из Юнион-сити, и тебе завтра на работу. У те-



 
 
 

бя завтра два пломбирования, изготовление протезов и уста-
новка брекетов, черт их побери!

– О, Господи! – воскликнул Дэмиан.
Секунду спустя в  глазах Дарка вспыхнула яркая белая

вспышка.
Дарк и Дэмиан очнулись в комнате Дарка спустя час после

того, как уснули.
– Черт, старина, мне такая чертовщина приснилась… –

испуганно заявил Дэмиан.
– Про то, что ты украл жизнь Джонни Мэнсона и, притво-

ряясь им, встречался с его девушкой? – рассмеялся Дарк.
– Но откуда ты знаешь? – нервно спросил Дэмиан.
– Я же говорил тебе. – улыбнулся Дарк. – Я сноходец. Я

был там. Я был в твоем сне.
– То есть это все был не розыгрыш? – неуверенно спросил

Дэмиан.
– Дружище, это было самое реальное сновидение из всех,

что ты когда-либо видел. – заверил его Дарк. – Все сказанное
мною как до сна, так и во время было чистой правдой.

– Погоди, погоди… – взялся за голову Дэмиан. – То есть
ты действительно умеешь появляться в чужих снах и прини-
мать в них участие? Но как?

– Я же говорил… – начал Дарк. – Этот дар перешел мне
по мужской линии нашей семьи, от моего отца в день, ко-
гда мне исполнился 21 год. Отец получил эту способность
от деда. В детстве меня о ней предупреждали, но я отказы-



 
 
 

вался верить. Теперь мне приходится разбираться в этом са-
мостоятельно. Я изучаю это явление уже четыре года. Я свя-
зал свою жизнь с онейрологией только для того, чтобы раз-
гадать секрет сновидений.

– И как часто ты этим занимаешься? – удивленно спросил
Дэмиан.

– Обычно я стараюсь к этому не прибегать. – спокойно
ответил Дарк. – Я заглядываю в сны людей, чтобы понять,
что ими движет, какие у них страхи, мечты, тайные желания,
опасения, стремления и секреты.

– Это же как уметь мысли читать, только даже круче! –
воскликнул Дэмиан.

– Вот именно. – улыбнулся Дарк. – Но есть одно но. Эта
деятельность сопряжена с определенным риском.

– С каким же? – недоуменно поинтересовался Дэмиан.
– Каждый раз, когда я вхожу в чужое сновидение, я став-

лю в опасность и себя, и этого человека. – пояснил Дарк. –
У путешествий по снам есть свои правила. О них неустанно
говорил мой отец. Первый закон сновидений: сон с участием
сноходца становится реальным. В нем всё так же могут про-
исходить самые разнообразные вещи, но  есть один нюанс.
Если во сне погибает сновидящий, или же сам сноходец, то
в реальной жизни этот человек также не проснется. Его ждет
смерть. Именно так погиб и мой дед, и мой отец – путеше-
ствуя во сне другого человека.

–  То есть их убили во  время того, как они находились



 
 
 

в чужом сновидении, которое на самом деле было полуре-
альным? – пытался резюмировать Дэмиан.

– Ну, как-то так… – кивнул Дарк.
– И зная это, ты продолжаешь заниматься этими путеше-

ствиями? – недоуменно спросил Дэмиан.
– А что мне остается? – повысил голос Дарк. – Господь на-

делил меня силой. Мне был дан дар, который не может быть
просто вычеркнут из моей жизни. Я должен понять, почему
именно моя семья отмечена этим даром. Если мне была дана
свыше такая способность, то она была мне подарена не на-
прасно. У всего этого должна быть какая-то цель, какой-то
смысл. Я отчаянно пытаюсь его найти. Я должен разгадать
секрет сновидений. Я ученый-онейролог, обладающий самой
невероятной способностью в области сновидений, но даже я
пока что не могу ответить на главный вопрос. Я не знаю, что
такое сновидения и кто их нам посылает, а главное, для чего?

– Это же просто. – возразил Дэмиан. – Это первый курс
колледжа. Сновидения это субъективное восприятие обра-
зов…

– Не надо давать мне определение из учебника! – крикнул
Дарк. – Все не так просто, как ты думаешь. В чем, по-твоему,
смысл сновидений? Откуда они берутся?

– Я отвечу с позиции твоей любимой онейрологии. – спо-
койно сказал Дэмиан.  – Согласно теории небезызвестного
нам Зигмунда Фрейда, сны есть отражение тайных страхов
и желаний человека, засевших глубоко в его подсознании.



 
 
 

А видим мы их за счет совершения в клетках нашего мозга
особых химических реакций.

– Это общепринятая теория. – кивнул Дарк. – В принци-
пе я с ней согласен. Она работает на подавляющем большин-
стве людей, в чьих сновидениях я бывал. К примеру, давай
разберем твой сон.

– Я сейчас не у тебя в кабинете на сеансе! – буркнул Дэми-
ан.

– А я сейчас и не говорю с тобой как психолог. – пояснил
Дарк. – Я хочу помочь тебе разобраться, как друг.

– Ну-ну, и что ты смог понять? – ехидно спросил Дэмиан.

– Если рассматривать твой сон с позиции Фрейда, то мы
с тобой увидели в чистом виде отражение твоих тайных же-
ланий. – начал Дарк. – Самым главным твоим желанием яв-
ляется Дорин Брэдфорт, и ты готов пойти на все, чтобы во-
плотить в жизнь это желание. Вот что я понял. А еще я по-
нял, что ты завидуешь Мэнсону, потому что считаешь его
превосходящим тебя во всем. Ты видишь в нем все то, чего
не смог достичь самостоятельно.

– Мне даже нечем возразить… – вздохнул Дэмиан. – Все
так и есть.

– Я даю слово, что все, о чем я сегодня узнал, останется
в стенах этой комнаты, но тогда и ты должен дать аналогич-
ную клятву. – сказал Дарк.

–  Разумеется, дружище. Обещаю.  – кивнул Дэмиан.  –



 
 
 

Но у меня к тебе еще пара вопросов.
– Слушаю… – улыбнулся Дарк.
– Ты говорил, что если во сне с участием сноходца человек

умрет, то он умрет и в реальной жизни? – уточнил Дэмиан.
– Совершенно верно. Умрет во сне. – подтвердил Дарк.
– Значит, если бы вместо моего сна мы бы увидели бы ка-

кой-нибудь другой сон, например, ночной кошмар с участи-
ем каких-нибудь зомби, и если бы они нас там убили, мы
оба бы погибли в реальной жизни? – повысил голос Дэмиан.

– К сожалению, так и есть. – вздохнул Дарк. – С этим ни-
чего не поделаешь.

– И ты смог подвергнуть меня такой опасности? – закри-
чал Дэмиан. – Ради чего?

–  Ради того, чтобы ты мне поверил!  – заорал Дарк.  –
Вспомни наш разговор. Ты смотрел на меня, как на сума-
сшедшего. Еще немного, и ты сдал бы меня в психиатриче-
скую больницу Юнион-сити только из-за собственного узко-
лобия!

– Но мне все же не дает покоя мысль, что ты поставил под
удар наши жизни просто так! – негодовал Дэмиан.

– Я сделал это не просто так! – продолжил Дарк. – Теперь
я знаю, в чем твоя проблема, и смогу тебе помочь!

– А говорил, что выключил своего внутреннего психоло-
га… – покачал головой Дэмиан. – И в чем же моя проблема?

– Ты желаешь быть кем-то другим, нежели собой. – на-
чал Дарк. – Ты с помощью негодных средств пытаешься уйти



 
 
 

от неизбежного, уходя в своих снах от реальности. Ты нена-
видишь самого себя, потому что ты не можешь измениться,
не можешь стать лучше, чем ты уже есть.

– Допустим… – кивнул Дэмиан. – И что мне с этим де-
лать? Как с этим бороться?

– Все предельно просто. – продолжил Дарк. – Ты должен
осознать, что, как бы ты ни хотел, ты не можешь быть ни-
кем другим, кроме самого себя. Поэтому просто расслабь-
ся. Прими мысль о том, что ты нужен этому миру именно
таким, каков ты есть. Я поясню тебе на примере небольшой
притчи. Как-то раз король зашел в свой сад и заметил, что
все его растения вянут и гибнут. Он подошел к дубу и спро-
сил, почему он так поник. Дуб ответил, что опечален тем,
что не может стать тонкой и красивой березкой. Тогда король
подошел к березке и поинтересовался, почему же погибает
она. Березка ответила, что пребывает в отчаянии от того, что
не может принести плоды винограда, как виноградная лоза.
Тогда король подошел в виноградной лозе и спросил, поче-
му она поникла. Лоза сказала, что расстроена от того, что
не может зацвести как роза. И лишь одно растение в саду ко-
роля цвело, и было полно жизни – маленькая незабудка. Ко-
роль спросил, в чем секрет незабудки, почему она не поги-
бает с остальными. На это незабудка ответила, что ей просто
не хочется быть чем-то другим. Король посадил ее именно
потому, что хотел посадить незабудку. Если бы вместо нее
король бы хотел видеть на ее месте дуб, березу, виноградную



 
 
 

лозу или розу, то он посадил бы их. Но ведь король посадил
именно незабудку. А потому незабудка просто поняла, что
не может быть никем иным, кроме себя самой.

– Хм, неплохая аналогия! – улыбнулся Дэмиан. – То есть
под королем ты подразумеваешь Господа, а под растениями
всех людей.

– А ты смышленый клиент. – кивнул Дарк.
– Знаешь, дружище, это странно, но мне действительно

стало легче после твоих слов. – ухмыльнулся Дэмиан. – Ты
действительно прекрасный эмпат3 и великий психолог.

– Нет, старина. – покачал головой Дарк. – Я просто хоро-
ший друг. Но недостаточно хороший. Прости, что подверг
твою жизнь опасности. Надеюсь, в будущем ты сможешь по-
нять, что это было жизненно необходимо для меня.

– Я уже это понял. – ответил Дэмиан. – Все хорошо. Я
представляю, каково тебе. Но у меня все еще куча вопросов.

–  Поговорим об  этом в  другой раз.  – уверенно заявил
Дарк. – Посмотри на время. Уже за полночь, а у тебя завтра
два пломбирования и все остальное…

3 Эмпат – человек с развитой способностью к сопереживанию.



 
 
 

 
Глава 2

 
Дневник Джулиана Дарка.
Запись №252
26.06.2016

«Я рассказал своему лучшему другу всю правду о  себе
и о своем даре. На первый взгляд, он воспринял все довольно
просто. Я думал, будет сложнее.

Надеюсь, когда я буду готов доверить ему абсолютно
каждый свой секрет, необходимость в существовании дан-
ного дневника отпадет, и он будет уничтожен. А до тех пор
я продолжу записывать сюда все свои мысли.

Сегодня важный день в моей жизни. Вечером ко мне в го-
сти обещала зайти моя соседка – Хелен. Та самая Хелен, из-
за которой я не сплю по ночам, погруженный в мысли о ней.

Ее приход ознаменован ее отъездом домой, во Флориду,
ведь она родом оттуда. Она уезжает туда на  несколько
недель, а потому решила проведать меня перед тем, как от-
правится в путь.

Думаю, пришло время открыть ей правду. Нет, совсем
не ту правду о том, что я сноходец. Сегодня я хочу расска-
зать Хелен о  своих чувствах. Я снова написал стихи в  ее
честь, и сегодня она должна их увидеть. Будь что будет, я
готов к любому раскладу событий. Если я не скажу этого



 
 
 

сейчас, не смогу сказать уже никогда.
Я хочу, чтобы она знала, как сильно я ее люблю. Пусть

знает, что без нее мой мир мрачен и жесток. Сегодня я рас-
крою перед ней всю правду, какой  бы горькой для нее она
не была. Конечно же, скорее всего, я получу отказ, но уж
лучше что-то сделать и пожалеть, чем потом годами тер-
зать себя за пустое бездействие, моделируя возможные ва-
рианты его последствий.

Она один из немногих людей, кто меня действительно по-
нимает. Сегодня я наберусь смелости и  признаюсь Хелен
в своих чувствах. Пора ставить точку над этим вопросом,
решить его раз и навсегда.

Сегодня я начну строить дорогу в свое счастливое буду-
щее, или же окончательно сожгу мосты к нему. Но бездей-
ствовать я больше не намерен.»

Дарк долго готовился к приходу Хелен. Он успел сходить
в цветочный магазин и купил букет самых красивых белых
роз, какой только нашел. Дарк не  знал, какие цветы были
у  Хелен любимыми, а  потому выбрал по  совету торговки,
мысленно проклиная себя за отсутствие собственного вкуса.

Придя домой, Дарк занялся созданием атмосферы. Хелен
должна была прийти в  21.00, и  времени было мало. Дарк
начал расставлять по комнате благовония, зажег свечи, что
стояли в красивом серебряном подсвечнике, приготовил бу-
тылку вина и коробку шоколадных конфет к столу, а также
спрятал букет цветов вместе с  вазой в  свой шкаф. Затем



 
 
 

Дарк включил компьютер и поставил для фона свою люби-
мую песню, зациклив ее повтор, дабы она играла снова и сно-
ва. Это была красивая лирическая песня с трогающей за ду-
шу мелодией и восхитительным текстом – самая красивая
в мире песня по версии Джулиана Дарка.

Готовить ужин Дарк не стал, так как скептически относил-
ся к своим кулинарным способностям, а потому решил, что
сегодня не самый удачный день для экспериментов. К при-
ходу Хелен уже все было готово.

Хелен Роббинс всегда была очень пунктуальной. Будучи
экономистом по образованию, она знала ценность поговор-
ки «время – деньги», а потому всегда старалась не застав-
лять себя ждать. Обычно она приходила к Дарку спонтанно,
без приглашения, и Дарк отвечал тем же. Нет смысла отри-
цать, что эти двое всегда нравились друг другу, но воспита-
ние Хелен не давало ей права сделать первый шаг, а Дарк был
слишком неуверен в себе и в своих шансах на успех. Но се-
годняшний вечер должен был все изменить.

Раздался звонок в дверь, и, услышав его, сердце Дарка за-
билось быстрее, а дыхание участилось. Он быстро оглядел
себя с ног до головы в большом зеркале, молниеносно попра-
вил неровно причесанную густую челку и помчался откры-
вать дверь. Когда дверь, наконец, отворилась, внутрь вошла
девушка необычайной красоты. Это была стройная женщи-
на с длинными прямыми каштановыми волосами, которые
неброско спадали ей на плечи. У девушки были безумно эле-



 
 
 

гантные черты лица и завораживающая улыбка, а ее карие
глаза напоминали драгоценные камни, сияющие так же ярко,
как солнце в жаркий летний день.

Девушка была одета в длинное зеленое платье, падавшее
до самого пола. Плечи были обнажены, и взор Дарка не мог
от них оторваться.

Хелен обладала невероятно стройной фигурой, и  была
награждена природой абсолютно по всем параметрам. Она
почти не  пользовалась косметикой, потому что косметика
лишь скрыла бы ее неподдельную природную красоту.

Войдя внутрь, девушка обняла Дарка, поцеловала его
в щеку и улыбнулась. Дарк синхронно произвел те же дей-
ствия.

– Привет, Джулиан! – улыбнулась Хелен. – Надеюсь, я во-
время.

– Ты всегда вовремя. – кивнул Дарк, сердце которого на-
чиналось биться все чаще. – Проходи!

Дарк жестом пригласил Хелен на  кухню и  джентльмен-
ским манером пододвинул ей стул, приглашая ее сесть.

– Ну рассказывай, как твои дела? – ухмыльнулась Хелен. –
Как на работе?

– Да все по старому… – начал Дарк, чувствуя, как его руки
и лоб начинают потеть от волнения. – А как твои дела?

– Все хорошо… – начала Хелен. – Я почти закончила раз-
бираться с целой горой бухгалтерских отчетов нашей фир-
мы, и мне наконец дали отпуск. Поеду домой, во Флориду,



 
 
 

навещу свою семью. Я не была дома целый год, и безумно
по  всем соскучилась. Там меня ждет целая армия подруг
и куча родственников. А какие у тебя планы?

– Ну, я хотел съездить на море на западное побережье… –
замялся Дарк, снимая свои очки, чтобы выглядеть симпатич-
нее, но снова одел их, так как без них видел довольно нечет-
ко и размыто.

– И что ты решил? – поинтересовалась Хелен, угощаясь
предложенными Дарком конфетами.
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